
ALLE-SUR-SEMOIS 

Route du Tabac
Deux boucles balisées (60 km sur 
Vresse-sur-Semois et 70 km sur Bouil-
lon) qui emmènent les visiteurs sur les 
origines du célèbre « Tabac de la Se-
mois », avec des panneaux explicatifs 
sur l’histoire et la culture de la plante 
dans la vallée.
Tabaksroute
Twee bewegwijzerde lussen (60 km in 
Vresse-sur-Semois en 70 km in Bouillon) 
die de bezoeker meenemen naar de oor-
sprong van de beroemde ‘ Tabak van de 
Semois ’, met verklarende panelen over 
de geschiedenis en de teelt van de plant 
in de vallei.
Route de l’Eau
Une boucle (non balisée) à travers 
Vresse-sur-Semois pour découvrir le 
riche patrimoine hydraulique vressois 
dont de nombreux lavoirs, abreuvoirs et 
fontaines. 
Waterroute
Een lus (niet bewegwijzerd) door Vresse- 
sur-Semois om het rijke watererfgoed te 
ontdekken, waaronder talrijke wasplaat-
sen, drinkplaatsen en fonteinen. 

VRESSE-SUR-SEMOIS 

Route du Maquis 
Deux boucles balisées (80 km et 90 km) 
à travers les communes de Vresse-sur-
Semois, Gedinne et Bièvre sur les traces 
des vestiges de la 2ème guerre mondiale.
Route van het verzet 
Twee bewegwijzerde lussen (80 km 
en 90 km) door de gemeenten Vres-
se-sur-Semois, Gedinne en Bièvre in 
de sporen van de overblijfselen van de 
tweede wereldoorlog.
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La Roche percée
Le Sacré-Cœur
Le Pic de la Girouette

BOHAN

Les Huit Semois
La Croix 
La Cuve

RÉSERVE NATURELLE BOHAN • MEMBRE //

NATUURRESERVAAT BOHAN • MEMBRE

La Cheminée
La Table des Fées

CHAIRIÈRE

Les Crètes de Chairière
Le point de vue de Naglémont
Het uitkijkpunt van Naglémont

LAFORÊT

Les Rochettes
Le point de vue sur le Pont de Claies
Het uitkijkpunt op de Pont de Claies
Le point de vue sur Laforêt
Het uitkijkpunt op Laforêt 

MEMBRE 

Le Jambon de la Semois 
La Roche à Saloru

MOUZAIVE 

Le Belvédère de Mouzaive 
De uitkijktoren van Mouzaive
Laspote Laviau

NAFRAITURE

La Roche à Campa
PUSSEMANGE 

Le Belvédère de la Chafette
De uitkijktoren van La Chafette

SUGNY 

Tchèté d’la Rotche

ALLE-SUR-SEMOIS

Ardois’alle
VISITE SOUS TERRE D’UNE ANCIENNE MINE D’ARDOISE

OUDE LEISTEENMIJN MET ONDERGRONDS BEZOEK

Récréalle
PARC RÉCRÉATIF (MINIGOLF, KAYAKS, BOWLING, VTT…) 

RECREATIEPARK (MINIGOLF, KAJAKS, BOWLING, MTB…)

La Vanne
LOCATION DE KAYAKS

VERHUUR KAJAKS 

L’Ami Pierre
LOCATION DE KAYAKS & VTT ÉLECTRIQUES 

VERHUUR KAJAKS & ELEKTRISCHE MTB 

Les Balades de la Semois
LOCATION DE SEGWAYS

VERHUUR SEGWAYS

BOHAN

Baraque Laurent
MANÈGE ÉQUESTRE 

PAARDRIJDEN

CHAIRÈRE

Bois sous les Granges
RÉSERVE NATURELLE NATAGORA

NATAGORA NATUURRESERVAAT

CONRAD (VRESSE-SUR-SEMOIS)

Ski de fond & Golf Champêtre
ACTIVITÉS RÉCRÉATIVES

Langlauf & Boerengolf
RECREATIEVE ACTIVITEITEN

HÉRISSON

Trott-Semois
LOCATION DE TROTTINETTES

VERHUUR ELEKTRISCHE STEPS

NAFRAITURE

La Chiquetterie
VISITE D’UN JARDIN DE PLANTES 

BEZOEKEN PLANTENTUIN

ORCHIMONT

Bison Ranch
PARC ANIMALIER WESTERN & VILLAGE INDIEN

BEZOEK AAN DE BIZONS & INDIAANS DORP

VRESSE-SUR-SEMOIS

Centre d’Interprétation d’Art
MUSÉE DE PEINTURES 

MUSEUM MET SCHILDERIJEN

La Glycine
GALERIE D’ART AVEC EXPOSITIONS 

KUNSTGALERIJ MET TENTOONSTELLINGEN 

Cap Semois
LOCATION DE KAYAKS & VTT NORMAL OU ÉLECT.

VERHUUR VAN KAJAKS & GEWONE OF ELEKT. MTB
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Les Pierres du Diable
De duivelsstenen 
Le Lavoir du Ruisseau
Wasplaats ‘ du Ruisseau ’ 
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Les Cheminée • Table des fées • Chatelet
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Le Torrent « Le Sautou »
Stortbeek ‘ Le Sautou ’
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La Pierre à marier
De huwelijkssteen
Le Pont cassé
Gebroken brug 

LAFORÊT 

L’Église Sainte-Agathe & son plafond
De Sint-Agathakerk & haar plafond
L’Abreuvoir du Pépé Crochet 
Drinkbak van Vadertje Haak
Les Lavoir, puits & abreuvoir du bas 
Wasplaats, waterput & drinkbak
Le Pont de Claies
Pont de Claies

MEMBRE

Le Pont cassé
Gebroken brug

MOUZAIVE

La Passerelle
Voetgangersbrugje

NAFRAITURE

L’Ancienne gare vicinale
Oud station
L’Église & le tryptique de Léon Frederic
Kerk met drieluik van Léon Frederic

ORCHIMONT

L’Ancienne gare vicinale
Oud station
La Chapelle du Flachis
Kapel van Flachis
La Tour du Château
Toren van het kasteel
Le Four à pain 
Broodoven 

PUSSEMANGE

Le Lavoir « RDV des Lavandières »
Wasplaats ‘ RDV des Lavandières ’
L’Église monumentale
Monumentale kerk 

SUGNY

Le Domaine Marial
Het Mariaal domein
Tchèté d’la Rotche 
Tchèté d’la Rotche 

VRESSE-SUR-SEMOIS

Le Camp des Blaireaux (MAQUIS)

Het Kamp van de Dassen (VERZET) 

Le Pont Saint-Lambert
Sint-Lambertusbrug
La Locomotive « Le Belge »
Locomotief ‘ Le Belge ’
La Chapelle ND de Walcourt
Kapel OLV van Walcourt

TOUTE LA COMMUNE //

DE HELE GEMEENTE

Le Tabac de la Semois & ses vestiges
Tabak van de Semois
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ALLE-SUR-SEMOIS 

Rue Léon Henrard (EN FACE DU RÉCRÉALLE)

Rue Léon Henrard (TEGENOVER RÉCRÉALLE)

MEMBRE

Rue d’en bas (PONT DE MEMBRE)

Rue d’en bas (BRUG VAN MEMBRE)

VRESSE-SUR-SEMOIS 

Rue du Ruisseau (PONT SAINT-LAMBERT)

Rue du Ruisseau (SINT-LAMBERTUSBRUG)

ZONES DE

BAIGNADE

ZWEM-
GEBIEDEN

ROUTES
THÉMATIQUES 

THEMA-

ROUTES

Découvrez // Ontdek VRESSE•SUR•SEMOIS

VRESSE-SUR-SEMOIS
VOUS ACCUEILLE CHALEUREUSEMENT
Les charmants villages de la commune regorgent de 
possibilités pour vous loger et vous restaurer. Des hô-
tels et chambres d’hôtes de grande qualité ou pour 
randonneurs de passage. Des gîtes confortables pour 
toutes les capacités, en famille ou entre amis. Ainsi 
que des campings ou centres de vacances en bord de 
Semois sont prêts à vous accueillir, et ce toute l’an-
née. Pour vous restaurer, une grande majorité des vil-
lages vressois vous en donne la possibilité. De la frite-
rie aux restaurants gastronomiques, en passant par la 
brasserie typiquement ardennaise. Vous aurez le plai-
sir de déguster des plats régionaux et de saison, dont 
notamment les incontournables menus composés de 
gibiers en automne. Nos producteurs et artisans lo-
caux vous offrent également une large panoplie de 
produits du terroir, résultat d’un circuit court, sain et 
de qualité. Votre séjour sera agrémenté de produits 
tels que des viandes et charcuteries ardennaises, des 
fruits et légumes issus de nos terres, du miel artisa-
nal, des bières brassées dans la région et même des 
fromages, glaces et yaourts issus directement des 
élevages locaux. 

>>  HORECA COMPLET SUR 
TOURISME.VRESSE-SUR-SEMOIS.BE/HORECA

HARTELIJK WELKOM
IN VRESSE-SUR-SEMOIS
De charmante dorpen van de gemeente bieden tal van 
mogelijkheden om u te herbergen : hotels en pensions 
van hoge kwaliteit of voor doortrekkende wandelaars ; 
comfortabele gîtes met diverse capaciteit voor elke 
gelegenheid en campings of vakantiecentra aan de 
oevers van de Semois die het hele jaar klaar staan om 
u te ontvangen. Bovendien biedt bijna elk dorp u de 
mogelijkheid om uit eten te gaan, van een eenvoudig 
frietkraam tot een gastronomisch restaurant of een 
typische Ardense brasserie. U kunt genieten van re-
gionale en seizoensgebonden gerechten, waaronder 
de niet te missen wildmenu’s in de herfst. Onze plaat-
selijke producenten en ambachtslieden bieden u een 
ruime keuze aan lokale producten, het resultaat van 
een kort circuit, gezond en van goede kwaliteit. Uw 
verblijf wordt opgesmukt met producten zoals Arden-
se vleeswaren en charcuterie, fruit en groenten van bij 
ons, artisanale streekhoning, in de regio gebrouwen 
bieren en ook kazen, ijsjes en yoghurts rechtstreeks 
van de lokale boerderijen.

>>  VOLLEDIGE HORECA OP 
TOURISME.VRESSE-SUR-SEMOIS.BE/HORECA

VRESSE-SUR-SEMOIS PROPOSE 
UNE MULTITUDE D’ACTIVITÉS,
TOUTE L’ANNÉE
En hiver, les grands feux, partie intégrante de notre 
folklore local, illuminent les nuits et chassent le temps 
froid. Dès le printemps, la saison culturelle reprend 
ses droits avec des expositions de photos, peintures, 
sculptures s’enchaînant ainsi tout au long de l’année. 
Les amateurs de musique et de littérature ont aus-
si droit à plusieurs journées spécialement dédiées. 
Avec le beau temps, foires artisanales, brocantes et 
marchés de produits locaux (de jour comme de nuit) 
se bousculent. Sans oublier la Fête du Bois en août, 
l’événement typiquement ardennais ! Seuls ou en 
groupe, VRESSE-SUR-SEMOIS est aussi une terre 
de sportifs. Les plus grands ne manqueront pas de co-
cher les dates des nombreux trails et courses à pied 
ou VTT, courses de côte (cyclistes nationales ou auto-
mobiles), randonnées quads et rallyes automobiles ré-
gionaux et nationaux. Pour les sportifs du dimanche, 
les balades guidées à pied ou en vélo, marches gour-
mandes, concours de pêche… ne manquent pas. Fina-
lement, l’automne et la fin de l’année sont l’occasion 
de profiter de soirées à l’écoute du brame du cerf ou 
de se réchauffer autour d’une boisson chaude lors 
d’un marché de Noël.

>>  AGENDA COMPLET SUR 
TOURISME.VRESSE-SUR-SEMOIS.BE/AGENDA

VRESSE-SUR-SEMOIS BIEDT
EEN WAAIER AAN ACTIVITEITEN,
HET HELE JAAR DOOR
In de winter verlichten de grote vuren de nachten en 
verjagen ze de koude, ze maken integraal deel uit van 
onze plaatselijke folklore. Vanaf het voorjaar begint 
het culturele seizoen en volgen de tentoonstellingen 
van foto’s, schilderijen en beeldhouwwerken elkaar 
tot het einde van het jaar op. Liefhebbers van muziek 
en literatuur kunnen hun hart ophalen op verschei-
dene speciaal aan hen gewijde dagen. Met het mooie 
weer worden de ambachtsmarkten, vlooienmark-
ten en markten met streekproducten (overdag en bij 
valavond) druk bezocht. Niet te vergeten het Feest van 
het Hout in augustus, een typisch Ardens evenement ! 
VRESSE-SUR-SEMOIS is ook een paradijs voor spor-
ters, alleen of in groep. De sportievelingen kunnen 
naar hartenlust deelnemen aan de vele wedstrijden te 
voet, per mountainbike of per quad en regionale en na-
tionale wieler- of autorally’s. Voor de zondag sporters 
zijn er begeleide wandelingen of fietstochten, gastro-
nomische wandelingen, viswedstrijden… Kortom, heel 
wat om niet te missen. Tenslotte zijn de herfst en het 
einde van het jaar de gelegenheid om ‘s avonds te luis-
teren naar het gebrul van de herten of om te genieten 
van een warme drank op een sfeervolle kerstmarkt.

>>  VOLLEDIGE AGENDA OP  
TOURISME.VRESSE-SUR-SEMOIS.BE/AGENDA
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Salut, je m’appelle Jasmine, j’ai 17 ans et je suis venue avec un groupe d’amis pour 
un week-end dans un camping en bord de Semois à Chairière. Dès le matin, notre 
choix s’est porté vers une descente en kayak afin de découvrir la Semois jusque 
Bohan. À cet endroit, nos vélos électriques nous attendaient pour un retour en 
direction de Alle-sur-Semois. Arrivés à Membre après tous ces efforts, nous 
avons dégusté un délicieux hamburger bien mérité ! Notre périple s’est prolongé 
le long des rives de la Semois jusque Alle-sur-Semois. À Récréalle, nous nous 
sommes laissés séduire par une partie de paintball. Après avoir repris des forces 
à la brasserie, notre journée s’est terminée par une sortie en segway. C’était top !

Hoi, ik ben Jasmine, 17 jaar en trek er een weekendje op uit in VRESSE-SUR-SE-
MOIS met een groepje vrienden en vriendinnen. We kamperen op een camping 
in Chairière en springen s ‘morgens in een kajak om de Semois af te varen tot in 
Bohan. Daar staan onze gereserveerde elektrische fietsen klaar voor een fiets-
tocht richting Alle-sur-Semois. Het middagmaal wordt een lekkere hamburger in 
Membre, daarna zetten we onze fietstocht verder langs de oevers van de Semois 
tot in Alle-sur-Semois. In Récrealle hebben we dolle pret met een spelletje paint-
ball en eten we een hapje in de brasserie. We sluiten onze dag af met nog een ritje 
met de segway. Wow, wat een leuke dag !

Mon ami Marc et moi sommes des passionnés de sport et aimons particulière-
ment les défis ; en raison de ses nombreux dénivelés et de sa nature omnipré-
sente, notre choix s’est porté sur la commune de VRESSE-SUR-SEMOIS. Après 
avoir enfourché nos VTT et munis de notre pique-nique, nous avons emprunté un 
superbe circuit vallonné, avec plusieurs points de vue à couper le souffle ! Après 
une longue promenade dans les bois de Sugny aux chemins bordés de statues 
en bois façonnées durant la Fête du Bois, nous nous sommes désaltérés dans 
un bistro sympa où nous avons découvert une délicieuse bière locale. La récom-
pense parfaite pour une journée idéale. Nous avons repéré un gîte à Bagimont 
et dès que la neige tombera en hiver, nous reviendrons pour une sortie en ski de 
fond à Conrad !

Mijn vriend Marc en ik zijn sportievelingen die van een uitdaging houden en daar 
is geen gebrek aan in VRESSE-SUR-SEMOIS ! We gaan MT Bikes huren, nemen 
onze picknick mee en kiezen voor de aangeduide en heel gevarieerde route van 
20 km, ‘ Le circuit de la Semois ’ die we met de ‘ Route des Crêtes ’ combineren. Zo 
veel schitterende uitkijkpunten ! Nadien maken we nog een flinke wandeling in 
Sugny en eindigen in een leuk café voor een verfrissende pint. Het is hier prachtig 
in Vresse ! Ik heb een mooi vakantiehuis in Bagimont gezien en als het in de winter 
sneeuwt komen we terug om te langlaufen in Conrad !
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ALLE-SUR-SEMOIS

Le Sacré-Cœur
PROMENADE N° 5 • PLACE MONGIN

WANDELING N° 5 • PLACE MONGIN

BOHAN

La Vallée des Baraques (TABAC)

PROMENADE N° 37 • ÉGLISE 

La Vallée des Baraques (TABAK)

WANDELING N° 37 • KERK

La Table des Fées
PROMENADE N° 42 • ÉGLISE

WANDELING N° 42 • KERK

CHAIRIÈRE 

Les Crètes de Chairière
PROMENADE N° 11 • RUE GRANDE 57 

WANDELING N° 11 • RUE GRANDE 57

LAFORÊT

La Promenade des Légendes
PROMENADE N° 13 • ÉGLISE

WANDELING N° 13 • KERK

La Roche à Saloru
PROMENADE N° 14 • ÉGLISE

WANDELING N° 14 • KERK

MOUZAIVE

Les Rives
PROMENADE N° 9 • ÉGLISE

WANDELING N° 9 • KERK

NAFRAITURE

L’Ancien Vicinal
PROMENADE N° 32 • ÉGLISE

De oude buurtspoorweg
WANDELING N° 32 • KERK

Luna & les Gardiens de la Forêt
TÉLÉCHARGER L’APPLI DU MÊME NOM

Luna & de Beschermers van het bos 
DE GELIJKNAMIGE APP DOWNLOADEN

SUGNY 

L’Ermite
PROMENADE N° 52 • ÉGLISE

WANDELING N° 52 • KERK

VRESSE-SUR-SEMOIS

Le Pont de Claies
PROMENADE N° 16 • PONT SAINT-LAMBERT

WANDELING N° 16 • SINT-LAMBERTUSBRUG

Le Maquis
PROMENADE N° 27 • MAISON COMMUNALE

WANDELING N° 27 • GEMEENTEHUIS

VILLAGES EN BORD SEMOIS //

DORPEN LANGS DE SEMOIS

Le GR16
GR DE LA SEMOIS, D’ARLON À MONTHERMÉ

De GR16
GR VAN DE SEMOIS, VAN ARLON TOT MONTHERMÉ

61 PROMENADES PÉDESTRES & VTT SUR 1 CARTE (7€)

DISPONIBLE DANS NOTRE BUREAU DE TOURISME //

61 WANDEL- EN MTBROUTES OP 1 KAART (7€)

BESCHIKBAAR IN ONS TOERISMEBUREAU
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Superbe séjour en famille avec nos 2 enfants à VRESSE-SUR-SEMOIS ! Après un 
délicieux déjeuner dans notre B&B à Laforêt, membre des « Plus Beaux Villages 
de Wallonie », nous avons débuté notre journée par la Promenade des Légendes.
Personnages féériques et points de vue nous ont accompagnés durant toute la 
balade ! L’après-midi, nous nous sommes installés le long de la Semois à Vresse 
près du Pont Saint-Lambert où les enfants ont joué dans l’eau tout en profitant 
d’un bon pique-nique. Le lendemain, visite du Bison Ranch, où nous avons fait le 
tour de la prairie des bisons en calèche tout en traversant un village indien. Finale-
ment, direction Nafraiture, où, après une bonne glace artisanale, une promenade 
téléchargeable gratuitement sur notre smartphone nous attendait : « Luna & les 
Gardiens de la forêt ».

Heel leuk verblijf in VRESSE-SUR-SEMOIS met mijn vrouw en twee kindjes ! Na 
een heerlijk ontbijt in onze B&B in Laforêt, één van de ‘ Mooiste Dorpen Van Wal-
lonië ’, maken we de Wandeling van de Legenden. We ontmoeten zelfs een draak 
op de top ! In de namiddag vinden we een gezellig plekje aan de Semois in Vresse 
vlakbij de Sint-Lambertusbrug. De kinderen kunnen daar fijn in het water spelen 
en we smullen van onze picknick. Morgen bezoeken we de Bison Ranch. We ma-
ken een ritje met de huifkar door de weilanden met bizons en komen zelfs door 
een indianendorp ! We sluiten af in Nafraiture waar we ons, na een lekker am-
bachtelijk ijsje, amuseren met ‘ Luna & de Beschermers van het bos ’ een gratis te 
downloaden schattenjacht. 
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Pour mon 65ème anniversaire, mon épouse a eu l’excellente idée de m’offrir un 
week-end dans un hôtel à Vresse. Le premier jour, chaudement vêtus, nous nous 
sommes dirigés vers Alle-sur-Semois pour visiter Ardois’Alle, une ancienne mine 
d’ardoise. Vers midi, une table accueillante en bord de Semois à Mouzaive nous 
attendait pour un savoureux dîner. De retour à Vresse, nous nous sommes rendus 
au Centre d’Interprétation d’Art puis à la galerie « La Glycine » afin d’y contem-
pler l’exposition temporaire de peinture. Nous avons terminé notre journée par 
une visite du jardin de plantes médicinales à La Chiquetterie de Nafraiture. Le 
lendemain, nous avons passé la journée en voiture pour découvrir la région en 
suivant la Route du Tabac. La Semois, quelle superbe vallée ! Nous reviendrons, 
c’est certain.

Voor mijn 65ste verjaardag kreeg ik een weekendverblijf in een hotel in Vresse. We 
kleden ons s ‘ochtends warm aan en brengen een bezoek aan de leisteenmijn 
Ardois’Alle in Alle-sur-Semois. We reserveerden een tafeltje op een terras aan 
de oever van de Semois in Mouzaive voor een lekker middagmaal. We keren terug 
naar Vresse en bekijken kunstwerken van plaatselijke kunstenaars van vroeger 
in het Centre d’Interprétation d’Art en pikken ineens de tijdelijke tentoonstelling 
in galerij ‘ La Glycine ’ mee. Daarna nemen we de wagen naar La Chiquetterie in 
Nafraiture waar we de prachtige tuin bezoeken. Morgen gaat het regenen dus dan 
nemen we de wagen en gaan we de Tabaksroute verkennen !
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Superbe séjour en famille avec nos 2 enfants à Vresse-sur-Semois ! Après un 
délicieux déjeuner dans notre B&B à Laforêt, membre des «  Plus beaux villages 
de Wallonie », nous avons débuté notre journée par la Promenade des Légendes.
Personnages féériques et points de vue nous ont accompagnés durant toute la 
balade ! L’après-midi, nous nous sommes installés le long de la Semois à Vresse 
près du Pont Saint-Lambert où les enfants ont joué dans l’eau tout en profitant 
d’un bon pique-nique. Le lendemain, visite du Bison Ranch, où nous avons fait 
le tour de la prairie des bisons en calèche tout en traversant un village indien. 
Et finalement, direction Nafraiture, où, après une bonne glace artisanale, une 
promenade téléchargeable gratuitement sur notre smartphone nous attendait : 
« Luna & les gardiens de la forêt ».

Heel leuk verblijf in Vresse-sur-Semois met mijn vrouw en twee kindjes ! Na een 
heerlijk ontbijt in onze B&B in Laforêt, één van de ‘ Mooiste dorpen van Wallonië ’, 
trekken we de Wandeling van de Legenden. We ontmoeten zelfs een draak op 
de top ! In de namiddag vinden we een gezellig plekje aan de Semois in Vresse 
vlakbij de Pont Saint-Lambert. De kinderen kunnen daar fijn in het water spelen 
en we smullen van onze picknick s ‘middags. De volgende dag bezoeken we de 
Bison Ranch. We maken een ritje met de huifkar door de weilanden met bizons 
en komen zelfs door een indianendorp ! Tenslotte, richting Nafraiture. Daar, na een 
lekker ambachtelijk ijsje, amuseren we ons met ‘ Luna & de beschermers van het 
bos ’, een schattenjacht gratis te downloaden. 
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Pour mon 65ème anniversaire, mon épouse a eu l’excellente idée de m’offrir un 
week-end dans un hôtel à Vresse. Le premier jour, chaudement vêtus, nous nous 
sommes dirigés vers Alle-sur-Semois pour visiter Ardois’Alle, une ancienne mine 
d’ardoise. Vers midi, une table accueillante en bord de Semois à Mouzaive nous 
attendait pour un savoureux dîner. De retour à Vresse, nous nous sommes rendus 
au Centre d’Interprétation d’Art puis à la Galerie « La Glycine » afin d’y contem-
pler l’exposition temporaire de peinture. Nous avons terminé notre journée par 
une visite du jardin de plantes médicinales à La Chiquetterie de Nafraiture. Le 
lendemain, nous avons passé la journée en voiture pour découvrir la région en 
suivant la Route du Tabac. La Semois, quelle superbe vallée ! Nous reviendrons, 
c’est certain.

Voor mijn 65ste verjaardag heb ik een weekendverblijf in een hotel in Vresse. We 
kleden ons s ‘ochtends warm aan en brengen een bezoek aan de leisteenmijn 
Ardois’Alle in Alle-sur-Semois. We reserveerden een tafeltje op een terras aan 
de oever van de Semois in Mouzaive voor een lekker middagmaal.We keren terug 
naar Vresse en bekijken kunstwerken van plaatselijke kunstenaars van vroeger 
in het Centre d’Interprétation d’Art en pikken ineens de tijdelijke tentoonstelling 
in galerij ‘ La Glycine ’ mee. Daarna nemen we de wagen naar La Chiquetterie in 
Nafraiture waar bezoeken we er de prachtige tuin. Morgen gaat het regenen dus 
dan nemen we de wagen en gaan we de Tabaksroute verkennen !
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Superbe séjour en famille avec nos 2 enfants à Vresse-sur-Semois ! Après un 
délicieux déjeuner dans notre B&B à Laforêt, membre des «  Plus beaux villages 
de Wallonie », nous avons débuté notre journée par la Promenade des Légendes.
Personnages féériques et points de vue nous ont accompagnés durant toute la 
balade ! L’après-midi, nous nous sommes installés le long de la Semois à Vresse 
près du Pont Saint-Lambert où les enfants ont joué dans l’eau tout en profitant 
d’un bon pique-nique. Le lendemain, visite du Bison Ranch, où nous avons fait 
le tour de la prairie des bisons en calèche tout en traversant un village indien. 
Et finalement, direction Nafraiture, où, après une bonne glace artisanale, une 
promenade téléchargeable gratuitement sur notre smartphone nous attendait : 
« Luna & les gardiens de la forêt ».

Heel leuk verblijf in Vresse-sur-Semois met mijn vrouw en twee kindjes ! Na een 
heerlijk ontbijt in onze B&B in Laforêt, één van de ‘ Mooiste dorpen van Wallonië ’, 
trekken we de Wandeling van de Legenden. We ontmoeten zelfs een draak op 
de top ! In de namiddag vinden we een gezellig plekje aan de Semois in Vresse 
vlakbij de Pont Saint-Lambert. De kinderen kunnen daar fijn in het water spelen 
en we smullen van onze picknick s ‘middags. De volgende dag bezoeken we de 
Bison Ranch. We maken een ritje met de huifkar door de weilanden met bizons 
en komen zelfs door een indianendorp ! Tenslotte, richting Nafraiture. Daar, na een 
lekker ambachtelijk ijsje, amuseren we ons met ‘ Luna & de beschermers van het 
bos ’, een schattenjacht gratis te downloaden. 
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Pour mon 65ème anniversaire, mon épouse a eu l’excellente idée de m’offrir un 
week-end dans un hôtel à Vresse. Le premier jour, chaudement vêtus, nous nous 
sommes dirigés vers Alle-sur-Semois pour visiter Ardois’Alle, une ancienne mine 
d’ardoise. Vers midi, une table accueillante en bord de Semois à Mouzaive nous 
attendait pour un savoureux dîner. De retour à Vresse, nous nous sommes rendus 
au Centre d’Interprétation d’Art puis à la Galerie « La Glycine » afin d’y contem-
pler l’exposition temporaire de peinture. Nous avons terminé notre journée par 
une visite du jardin de plantes médicinales à La Chiquetterie de Nafraiture. Le 
lendemain, nous avons passé la journée en voiture pour découvrir la région en 
suivant la Route du Tabac. La Semois, quelle superbe vallée ! Nous reviendrons, 
c’est certain.

Voor mijn 65ste verjaardag heb ik een weekendverblijf in een hotel in Vresse. We 
kleden ons s ‘ochtends warm aan en brengen een bezoek aan de leisteenmijn 
Ardois’Alle in Alle-sur-Semois. We reserveerden een tafeltje op een terras aan 
de oever van de Semois in Mouzaive voor een lekker middagmaal.We keren terug 
naar Vresse en bekijken kunstwerken van plaatselijke kunstenaars van vroeger 
in het Centre d’Interprétation d’Art en pikken ineens de tijdelijke tentoonstelling 
in galerij ‘ La Glycine ’ mee. Daarna nemen we de wagen naar La Chiquetterie in 
Nafraiture waar bezoeken we er de prachtige tuin. Morgen gaat het regenen dus 
dan nemen we de wagen en gaan we de Tabaksroute verkennen !
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Superbe séjour en famille avec nos 2 enfants à Vresse-sur-Semois ! Après un 
délicieux déjeuner dans notre B&B à Laforêt, membre des «  Plus beaux villages 
de Wallonie », nous avons débuté notre journée par la Promenade des Légendes.
Personnages féériques et points de vue nous ont accompagnés durant toute la 
balade ! L’après-midi, nous nous sommes installés le long de la Semois à Vresse 
près du Pont Saint-Lambert où les enfants ont joué dans l’eau tout en profitant 
d’un bon pique-nique. Le lendemain, visite du Bison Ranch, où nous avons fait 
le tour de la prairie des bisons en calèche tout en traversant un village indien. 
Et finalement, direction Nafraiture, où, après une bonne glace artisanale, une 
promenade téléchargeable gratuitement sur notre smartphone nous attendait : 
« Luna & les gardiens de la forêt ».

Heel leuk verblijf in Vresse-sur-Semois met mijn vrouw en twee kindjes ! Na een 
heerlijk ontbijt in onze B&B in Laforêt, één van de ‘ Mooiste dorpen van Wallonië ’, 
trekken we de Wandeling van de Legenden. We ontmoeten zelfs een draak op 
de top ! In de namiddag vinden we een gezellig plekje aan de Semois in Vresse 
vlakbij de Pont Saint-Lambert. De kinderen kunnen daar fijn in het water spelen 
en we smullen van onze picknick s ‘middags. De volgende dag bezoeken we de 
Bison Ranch. We maken een ritje met de huifkar door de weilanden met bizons 
en komen zelfs door een indianendorp ! Tenslotte, richting Nafraiture. Daar, na een 
lekker ambachtelijk ijsje, amuseren we ons met ‘ Luna & de beschermers van het 
bos ’, een schattenjacht gratis te downloaden. 
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Pour mon 65ème anniversaire, mon épouse a eu l’excellente idée de m’offrir un 
week-end dans un hôtel à Vresse. Le premier jour, chaudement vêtus, nous nous 
sommes dirigés vers Alle-sur-Semois pour visiter Ardois’Alle, une ancienne mine 
d’ardoise. Vers midi, une table accueillante en bord de Semois à Mouzaive nous 
attendait pour un savoureux dîner. De retour à Vresse, nous nous sommes rendus 
au Centre d’Interprétation d’Art puis à la Galerie « La Glycine » afin d’y contem-
pler l’exposition temporaire de peinture. Nous avons terminé notre journée par 
une visite du jardin de plantes médicinales à La Chiquetterie de Nafraiture. Le 
lendemain, nous avons passé la journée en voiture pour découvrir la région en 
suivant la Route du Tabac. La Semois, quelle superbe vallée ! Nous reviendrons, 
c’est certain.

Voor mijn 65ste verjaardag heb ik een weekendverblijf in een hotel in Vresse. We 
kleden ons s ‘ochtends warm aan en brengen een bezoek aan de leisteenmijn 
Ardois’Alle in Alle-sur-Semois. We reserveerden een tafeltje op een terras aan 
de oever van de Semois in Mouzaive voor een lekker middagmaal.We keren terug 
naar Vresse en bekijken kunstwerken van plaatselijke kunstenaars van vroeger 
in het Centre d’Interprétation d’Art en pikken ineens de tijdelijke tentoonstelling 
in galerij ‘ La Glycine ’ mee. Daarna nemen we de wagen naar La Chiquetterie in 
Nafraiture waar bezoeken we er de prachtige tuin. Morgen gaat het regenen dus 
dan nemen we de wagen en gaan we de Tabaksroute verkennen !
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